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JUCIHUILTIHA

Hucuumnnina «TepMiHOcHCTEMa Cy4acHOTO IEPEKIaJ03HABCTBA» HAJCKUTh [0
MepeTiKy JUCITUILTIH BUTLHOTO BHOOPY acmipanTa. BoHa cripsMoBaHa Ha MOTIHUOJICHHS 3HAHK
ACMIpaHTIB MO0 CHCTEMH HAYKOBHX 3HaHb PO TEPMIHOCHUCTEMY CYYacHOTO CBITOBOTO
MEPeKIIa03HABCTBA, MO JO3BOJIUTh CUCTEMATH3YBaTH 3HAHHS aCHipaHTIB MPO MEPEKIaj SK|
MpoIlec CIUTHPHOTO TOPOKCHHS W IEePEeTBOPEHHS CMUCIIB BIANOBIIHO 10 HOPMATHBHUX
BUMOT TEOpii 1 METOHOJIOril mepekaaaanbkoi aisibHocTi. Kype m03BouTH chopMyBaTu Y
ACMIpaHTiB 3JaTHICTh 3aCTOCOBYBATH Y BIACHIM mepekiaganbKii IisUTBHOCTI 1 BiIBHO
OTIepyBaTH TEPMiHAMH, IO BiIA3€PKATIOIOTh CyYaCHHWH CTaH NMEepPeKIIaJ03HaBYOI HAYKH SK Y|
MapUHi MPAaKTHKH, TaK 1 HAYKOBO JOCIITHINA poOOTI, a TAKOX 1 y Mporieci HamaHHsI (paXxoBOTQ
penaryBaHHSl XYAOXKHIX 1 HEXYAOXHIX TEKCTiB y mepeknani. Kypc crpusie ycBiOMIICHHIO
acrmipaHTaMH pOJIi yCTaJEHOi CHUCTEMH TMOHATh 1 TEPMIHIB HAayKH NpO TMEpeKian sk
PETYIATUBHOI CHCTEMH TEPEeKIaNalbKOro IUCKypCy. Y MeXax IbOro KypcCy acIipaHTy
OITAHOBYIOTh BMIHHSIMU BiJTbHO OINEPYBAaTH Pi3HUMH MiAXOJaMH JIO TIEPEKIany B 3aJICKHOCTI
BiJl iICTOPHUKO-JIITEPaTypHOTO MEPioAy 1 JIHrBOKYIBTYPHOI TPaAMLii opHUriHany (mepexiany), a
TaKO)K 3aCTOCOBYBATH y TEPEKJIaI03HABUOMY aHAJi31 IMiIXOMIH, IO AEMOHCTPYIOTh HOBITHI
TEeHJICHIIIT y TIepeKIIaji pi3HUX TUITIB TEKCTIB.

Kypc BKiIIOUaE 1Ba 3MiCTOBUX MOIYJIi

Y mepuioMy Moaydi MIOAO0 nepekiady AK cucmemu HATAETHCS YSBICHHS PO
GIMUUSHANY — (PAOSAHCLKY,  NOCMPAOSIHCLKY) — WKOLYy — nepekaady,  aekcukozpagiio
nepexnaoaybkoi OIAIbHOCMI;, AHANI3 3ACAOHUYUX NEPeKIa003HAGUUX NOHAMb, TIyMadeHHS
meopii MidDICMOBHUX Nepemseopens; 00IpYHmMYsants o0unuyi nepexiady. Y Apyromy MoayJi
MOJI0 AKMYAIbHOI ACNEeKMON02i Y NepeKIad03HA8Ccmal PO3TIANAIOTECS 3aXiOHI WKOIY
nepexknaoo3Hascmed, wo GKIHarms 30Kkpema, aweniiceky (Benuxa bpumanis, CILIA),
HiMeybKy, 0012apcbKy, NPUOATMINUCHKY, CNIOBEHCLKY, (QpaHyy3vKy, a makKoxic O0aneKo
ONU3LKOCXIOHUX,  3ACAOHUYI  Kame2opii  Nnepekiado3Ha8Cmed  —  eKGIBANIeHMHICND,
aoexeamuicmo: ougepcugpixayis noeasidie i nioxodie Yy medcax —CeImosux WKL
11iH2BOKYILMYPONIOCIYHI ACneKmuY NepeKia003HABCEA; NPACMAMUYHI ACneKmu nepexiaoy;
Memooonoeiss Q0CHIONCeHHs, KPUMuKa i pedakmypa nepexiady, CemMiomuyHi acnexmu
nepexnaoy.

3aranbHuii 00csr
(BimmoBimHO 10
Po604Y0ro HaB4YAJILHOIO
TIAHY)

3 kpeautu €KTC; 90 roa., y Tomy ymci:
Henna/Bedipasa gopma | 3aouna Gpopma HaBYaHHS
HaBYAHHS
JeKuii 20 rogx. 6 rox.
CEMIHAPCHKI 3aHATTS 10 rop. 4 rox.
MIPaKTUYHI 3aHATTS — —
KOHCYIbTAIlil — —
caMmocTiliHa poboTa 60 roga. 80 rog.




IlepexymoBu a0
BHUBYEHHS 200 BUOOpY
HaBYAJbHOI
JTUACIHILTIHA

Jlns  ycminmrHOTO  OCBO€HHS  JUCIHUIUIIHM  aCIpaHTH TOBHHHI  BOJIOJITH
KOMIUICKCHUMH 3HAHHSAMH 13 3arajibHOQIIONOTIYHUX JAUCIHUILIIH (MOBO3HABCTBA,
TiTepaTypo3HaBCTBA, MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIlli, JEKCHUKOJOTIi, CTHUJIICTUKH).
3HaHHS Ta HAaBUYKH, OTPUMaHiI B pe3yJbTaTi BHBUEHHS JAaHUX KYpCiB, CTBOPIOIOTH
HeoOXimHy 0a3y 1 BuUBYEHHS  Kypcy  «TepMmiHocucTemMa  Cy4acHOTO,
NepeKsIal03HaBCTBa» 1 MAIOTh BUCOKY CTYIIHb KOPEJALii 3 HUMH.

AcriipaHTyl TIOBHHHI @Mimu: 3aCTOCOBYBATH Y BJIACHIN NMepeKIanaIbKii AisSUTbHOCTI, d
TAaKO)X y peAaryBaHHI TMEpeKIaaiB pI3HUX THUIIB TEKCTIB JIHIBICTUYHHIA,
KOHIIETITYaIbHUH, JTITEpaTypO3HABYMH, TIEPEKIIa03HABYNH / IepeKIIalallbKUil aHaAI3
BUXITHOTO / I[IBOBOTO  TEKCTYy; 3MIMCHIOBAaTH  JIOTIEPEKIIa03HABUNI
NepeKIag03HaBUN aHaI3 OPUTIHATBLHUX TEKCTIB PI3HHUX KAHPIB 1 CTHIIIB 13 METOI)
BU3HAYEHHS iX KaHPOBO-CTHJIICTUYHOI IOMIHAHTH; a/IeKBaTHO OOMpaTH cTparerii
TaKTUKHU MEPEKIIaly; 3aCTOCOBYBATH METOOJIOTIUHI MPHUHIIMITY aHATI3y BUXITHOTO U
IIbOBOTO TEKCTIB 3 OMNIAAY CYMDKHUX JUCHMIUIIH, OOIPYHTOBYBaTH BHOIp|
CTpaTerii 1 TAKTUK Yy TMEPEKIaal TeKCTIB IEBHUX THIIB (3KaHPIB); BUIBHO OINEPYBaTH|
PI3HUMH MiIXOAaMU 0 TEpeKiany B 3aJIEKHOCTI BiJ 1CTOPUKO-TITEPATypHOTO
nepiony 1 JIHTBOKYJIBTYPHOI TpaguIlii opuriHaimy (mepekiaay); 3acTOCOBYBATH Y|
NepeKyalo3HaBuoOMY aHaji3l MiAXOJH, IO JEMOHCTPYIOTh HOBITHI TEHACHIIT Y|
nepeKyail pi3HUX THITIB TEKCTIB..

MeTta BUBYEHHSA
TUCIUILIIHA

Capusita hopmysannio y acnipanmis mpodheciitHIX KOMIETEHTHOCTEH, HEOOX1THIX
JUTSE IHHOBAIIHHOT HAayKOBO-JOCTIAHHUIIBKOI 1 BHKIJIAMAIbKOI MisUIBHOCTI B Taly3i
NEepPEeKIaIo3HABCTBA, MUIIXOM TIOTJIMONICHHSI CUCmeMu HAYKOBUX 3HAHL TIPO
TEPMIHOCHCTEMY CYYacCHOTO CBITOBOIO TIEPEKIaJ03HABCTBA, WO JIO3BOJIUTH
CHUCTEMaTHU3yBaTH 3HAHHS AacCIMipaHTIB MPO TMEpeKag sK TMPOIEeC CHUIBHOTO
MOPOJDKEHHS 1 IepeTBOPEHHS CMHUCIIB BiIMIOBIIHO O HOPMATUBHUX BUMOT TeOPii 1
METOIOJIOTIi MepeKIaalbKol MIsUTBHOCTI, CIPUATH VC8IOOMAEHHIO ACNIDAHMAMU
POl ycTaleHol CUCTEMH MOHSATH 1 TEPMIHIB HAYKH PO MEPeKIIaj K peryiIssTHBHOL
CHCTEMH TIEPEKIAJAbKOTO AHCKYPCY; CIPHITH (QOpMYy68aHHIO Y ACHIPAHMIG
30amHocmi 3aCTOCOBYBAaTH Yy BIACHIM MepeKiaianbKiil TisIbHOCTI 1 BUIBHO
OlepyBaTH TEPMiHAMH, MO BiJI3EPKAIIOIOTh CYyYacCHUH CTaH IEpeKIago3HaBYOi
HAaYKU SIK y HApUHI IPAaKTUKH, TaK 1 HAYKOBO JIOCHTIIHIN poOOTi, a TaKOX 1 y mporieci
HaJaHHS (PaxoBOTO penaryBaHHs XyIT0KHIX 1 HEXYTOXKHIX TEKCTIB Y IEpPEeKIai.

Ilepenik Tem
JIeKIiHHMX i
ceMiHApCHKHX 3aHATH

3wmicToBuit Mmomyib 1. [lepexaan sik cucTemMa: J0CBiA BITYM3HAHOT IIKOJIH

Jekuii
1. Bitumnsnsina (pansHcbKa, HOCTPAASHCHKA) MIKOIA
NepeKIamy.
2. Jlekcukorpadis nmepexinaganbKol QisabHOCTI.

Ceminapu
1. Tpamuuifini # woBiTHI
MiAXOMU JIO KaTeropusaii
MepeKIa03HaBYNX 3HAHb.

3. Anami3 3aCaIHNYUX MCPCKIAA03HABUNX ITOHATD.

4. TnymadeHHs Teopii Mi>KMOBHUX TIEPETBOPECHb.
5. Tepminosoriuae OOTPYHTYBAHHS OTHHHUIII
TIepeKIIay.

2. OuHUIA TIepeKIaay K
3acaHU4e OHATTS
MepeKIIaI03HaBCTBRA 1
KPUTHUKH MEPEKIIATY.

3MicTOBHIT MOITYJIb 2. AKTyaJlbHA aCMEKTOJIOTIA Y nepeKJaaxi

3. [lonsTTeBO-
KaTeropiajibHa CUCTEMA
3aXiJTHOTO (CBITOBOTO)
MepeKIIa03HaBCTBA

6. 3axigHi IKOMH MEpeKyIaf03HaBCTBA: TEPMiHOCHUCTEMA 1
METO0JIOT .

7. 3acagHU4i KaTeropii nepexiiago3HaBcTBa —
€KBIBaJICHTHICTb, aICKBATHICTb.

8. JIiHrBOKYIBTYpPOJIOTi4HI aCTIEKTH MEPEKIIal03HaBCTRA.

4. JlinrBOIIparMaTHU4Hi Ta
KYJbTYPOJIOTiYHI aCIIeKTH
nepexaay

9. IIparmMaTHYHI acTIEKTH ITEPEKIIa03HABCTBA.

10. CeMiOTHYHI aCIIeKTH MEPEKIIag03HABCTBA 5. Moaynbhuii Tect




Cucrema OHiHIOBAHHS
pe3yJabTAaTiB HABYAHHSA

Cemecmposuii KOHmMpOas TPOBOAUTHCS Yy ¢opmi

3aniky 3a 00CSTOM yCBHOTO

HaBYAJIBHOTO MaTepialy, BU3HAUEHOTO POOOYOI0 MPOTPaMOI0 HABYANBHOI AUCLUILIIHY, 1

B TePMiHHU, BCTAHOBJICHI HABYAJIHLHUM IUTAHOM 1 TpadikoM HaBYAIEHOTO IPOIIECY.
Ilomounuii KOHmMpPOJb YCIINTHOCTI aCMiPaHTIB 3MIMCHIOETHCS HA KOXKHOMY CEMIHAPCHKOMY
3aHATTI Ta 3a pe3y/ibTaTaMH BUKOHAHHS 3aBAaHb caMOCTiiiHOT po6oTu. Bin mependauae
OLIIHIOBAaHHSI TEOPETUYHOI MIATOTOBKH 1 MPaKTUYHUX HABHMYOK acIipaHTiB i3 3a3HaYECHOL
temu. [loTOYHE OLIHIOBaHHS 3MIMCHIOETHCS 30 HAKORUYYBATLHOI) CUCIEMOIO.

Kpurepii oninioBanHs
ayINTOPHOI podoTH
CTydeHTa

(Ha ceMiHApPCBKOMY
3aHSATTI)
(MakcumanbsHa
KiTBKICTh OaiiB - 40)

AKTHBHA y49acTh y poOOTi ceMiHapy K iHINUBIIyaJIbHO, TaK 1 B TPy,

MiATOTOBJICHA JOIOBIIb, IIOBIAOMIICHHS, IPE3EHTAIlisl, CATYaTHBHUH BucTym, | 10 0aJiB

SIKi BiZITIOBIIAIOTh 3MICTY CeMiHapy, IiKaBUil KOMEHTap, y9acTh B «BIJIMIHHOY»

00roBOPEHHS! 1HITMX BUCTYIIIB, IPAaBWILHO BUKOHAHI IIPAKTHYHI 3aB/JIaHHS.

VYuactb y po0OTi ceMiHapy sIK iHIAMBILyaIbHO, TaK 1 B IPYIIi, MIATOTOBIECHA 8 Gais

JIOTOBI/1b, BUCTYI, PE3CHTALLis, CHTYATHBHMIH BUCTYTI,  MEPEBAKHO «zo6pe»

NpaBHJIbHO BUKOHAHI MMPAKTHYHI 3aBIaHHSL.

HachHa y4acTh y poOOTi ceMiHapy MepeBakHO Y TPYIIi, iH(;oopMauiﬁHe 6 anin

MOBIJIOMJICHHS Y¥ KOMEHTApP JIEMOHCTPYIOTh [TOYaTKOBHUI PiBEHb .
«38JI0BIJIBHO»

OTPAIfOBAHHS TEMH, HEKOPEKTHE BUKOHAHHS IPAKTUYHUX 3aBJ/IaHb.

[TacuBHa ygacTh y poOOTi ceMiHapy, BUCTYI, IIPE3CHTAIIS HE TiArOTOBJICHI 4 6aan

B3araii, HelpaBWIbHE BUKOHAHHS NMPAKTHYHOTO 3aBAAHHS «HE33/I0BITLHO»

HesiBka Ha ceMiHapChbKi 3aHATTS 0 6aais

Kpurepii oniinoBanus
pe3yJibTaTiB
BHKOHAHHS
MOAYJIbHOL
KOHTPOJILHOI pO00TH
(MakcumanbsHa
KIIBKIiCTB OaiB - 50)

TaKUMHU Kpumepiamu.

MOZ[yJ'II:Ha KOHTPOJIbHA p060Ta BKIIIOYAE 2 3aBJaHHA, KOXXHC 3 AKHUX OI_IiHIOGTBCSI 3a

BuuepriHa, 3MiCTOBHA, JIOTIYHA Ta OCIJOBHA 33 BUKJIAJIOM BiAMOBI/Ib, IO

. s ; 23-25 6aJjiB

MICTHTh CAMOCTIilHI CYPKEHHSI Ta IEMOHCTPYE 3AATHICTh TBOPYOTO L.
R «BIIMIHHO»

pO3B’sI3aHHS 3aBIaHHS.
Biamosins npaBuiibHA, TOBHA, 3MiCTOBHA, ITOCITIIOBHA, aJie MiCTUTh HE3HATHI 18-22 Gaun
MTOMIJIKH Y BUKJIAJli TEOPETUIHOTO MaTepiaiy i MpaKTHIHOTO PO3B’I3aHHS «106Pe»
npoOJieMH, pIBEHb CAMOCTIHHOCTI Cy/)KEHb HEJIOCTATHIMH. p
Biamosins HeMOBHA, CXeMaTHIHA, € HETOYHOCTI 1 TIOMUJIKU B PO3KPHUTTI 15-17 6anis
mpo0JIeMH, piBeHb CAMOCTIHHOCTI CY/)KeHb HEJIOCTATHIH. «3a10BLILHOY
Biamosins moBepxHeBa, € 6araTo MOMIJIOK Y PO3KPHUTTI IPOOJIEMH, PiBEHb 14 6axiB
CaMOCTIHHOCTI CYP)KeHb HEIOCTaTHIH. «HE3aI0BLUILHO»

Kpurepii oninioBanHs
caMocCTiiiHOi poooTH
CTydeHTa
(MakcumanbsHa
KUIbKiCTB OaiB - 10)

Bumoru 10 npoexmuoi pob6omu po3MilieHo Ha caidTi kadeapu aHTIHCHKOT 1 HIMEITLKOT
¢inomnorii Ta nepeknany imeHa npodecopa 1. B. Kopynus http://translationstudies.knlu.edu.ua

HpOGKTHe 3aBJAaHHA NPE3CHTOBAHO HA BUCOKOMY piBHi; TeOpeTI/I‘lHI/Iﬁ
MaTepian MOJAaHO BUYCPITHO, OXOIJICHO HIMPOKE KOJIO np06neM; aKTHUBHa

IIOMMUJIKAMH.

. . . 9-10 6anis
y4acTh acmipaHTa MiJ Yac 00roBOpEHHS MPOOJIeM, IKi BUHECEHO IS «BiIMIHHOY
CaMOCTIHHOTO OTIpaIFOBaHHS, BUKOPUCTAHO MYJIBTUMEIIHHI 3aCO0M; HasBHII
MOBHHI TJIAH-KOHCIIEKT; BUKOHAHO TPAKTUYHI 3aBJIaHHS.

IIpoeKT Mpe3eHTOBaHO 3 HE3HAYHUMU HEJIOTIKaMH, TCOPETUYHUI MaTepiat

BUKJIAJICHO TIOBEPXHEBO; aKTUBHA Y4aCTh B OOTOBOPCHHS ITUTAHb, SIKi 7-8 baais
BUHECEHO HA CAMOCTiHHE OIMpAIFOBAHHS; HASIBHUH IIaH-KOHCIIEKT; 100pe «mobpe»
BUKOHAHO MPAKTHYHI 3aBIaHHS.

TTpo€eKT Mpe3eHTOBAHO 31 3HAYHUMHU HEJI0JTIKaMH, TECOPETHIHY TIPOOIeMy

HEIOCTATHHO PO3KPHUTO; HU3bKHUI PiBEHb aKTHBHOCTI ITi YaC 00TOBOPEHHS 5-6 daais
MUTaHb, [0 BUHECEHI Ha CAMOCTIHHE OIPAIIOBaHHSI; 3arajioM BUKOHaHI «3aJIOBLIBHOY
MIPAKTUYHI 3aBJaHHS.

IIpoekT npe3eHToBaHO 31 3HAYHIMH HEIOJIIKaMH, TCOPSTHIHUN MaTepial He 1-3 6aam
PO3KpHBaE MPOOIEMATHKY MUTAHHS; IPAKTUYHI 3aBJJaHHS BUKOHAHO 3 «HE33JIOBUIHHOY




MoaiTuka kypey

AcHipaHT BBaXa€eThCs JOMYIIEHUM JI0 CEMECTPOBOI'O KOHTPOJIIO, SIKIIO BiH BUKOHAB
yci BUIH POOiT, 110 mepeadadeHi pooodoro MPorpaMor0 HaB4aabHOT TUCIIATIIIHA.

Hezanexuo Bix opmu 3M00yTTS TPETHOTO PiBHS BHINOI OCBITH (0YHOI(IEHHOT 1
BEUipHBOi) 1 3a04HOi) acmipaHTu 3000B’s3aHi @ideidysamu ayoumopHi 3auamms i
MPOXOIUTH BCi (POPMH MOTOYHOTO Ta MiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO, TiepeidadeHi poOouoro
MPOTPAMOI0 HAaBYAJBHOT TUCIIUTLTIHY.

VYV pasi HEeMOXXJIMBOCTI acIipaHTaM BEUIPHBOI Ta 3a04HOI (POPMHU 3M00YTTSA OCBITH
BiZIBIAyBaTH BCi AayAWTOpHI 3aHATTS 3 OO0 €KTUBHMX NPUYMH, BOHMU CKIAJalOTh
inougioyanvnuii zpagix eiogioysanv (He menme 50%), a pemTy 3aBIaHb BHUKOHYIOTH
TUCTAHINIAHO. ACHipaHTH TOTO/DKYIOTh Iel Tpadik i3 BHKIATadeM 1 BIIIUIOM HAyKOBO-
nociinHoi pobotu. ['padik noBrHEH OyTH 3aTBEPAKECHHUI IIPOPEKTOPOM 3 HAYKOBOI pOOOTH.

Sxmo acmipaHTH AeHHOI (opMH 3100yTTS BUILOI OCBITH 4Yepe3 MOBaXKHI MPUYUHU
(xBopoOa, Ham3BHUaliHI CIMEWHI OOCTAaBUHU TOINO) HE MOXYTh BiABIIYyBaTH TICBHY
KUTBKICTh ayIWTOPHUX 3aHATh, BOHH MalOTh iX @iompautoeamu. llpouenypy ta dopmu
TEPMiHM BIJNpaLIOBaHHS aclipaHTaMH AEHHOI (GOpMHU 3400YTTSI OCBITH HPOIMYLICHHX
3aHATH 13 HABYAJIHHOT AUCIMIUTIHA BU3HAYae Kadeapa aHmIHChKOT 1 HiMeITbKO1 dirosorii Ta
nepexyiany imena npodecopa 1. B. KopyHis 1 7oBoguTh 10 BigoMa acmipaHTIB KOHKPETHI
rpagiky BiAMpaoBaHHS NPOMYIECHUX 3aHATh 3 TUCHUIUTIHY 1 KpUTEPIii OLiHIOBaHHS.

Ilix gac poboTm Hag MHUCEMOBUMH pOOOTaMU HE IOIMYCTUMO HOPYUIEHHA
akaoemiunoi 0oopouecnocmi. 30KpeMa: ® BUKOPUCTAHHS B POOOTI UyKHX TEKCTIB UU
OKpeMHuX (pparMeHTiB 0€3 HaJCKHOTO IMOCHIIAHHS Ha JPKEPEIIo, 31 3MiHAMU OKPEMUX CIiB
91 peUucHb; ® BUKOPUCTAHHS Mepedpa3oBaHuX IyKHUX ifiel 0e3 OCHIIaHHS Ha X aBTOPIB;

® HECaMOCTiTHEe BUKOHAHHS OYb-IKMX HABYAJILHUX 3aBJIaHb (SKIIO I HE Tiepea0adeHo
BUMOTaMH TIporpamu); @ daabcudikallis pe3yIbTaTiB HAyKOBOI Yd HaBYaAIbHOI pOOOTH;

® ITOCWIIAHHSI Ha JDKEpeTa, sIKi He BUKOPUCTOBYBAIIUCS y pOOOTI, ® 3aIyICHHS ITiICTABHUX
0ci0 10 cMCKy aBTOpiB HAYKOBOI UM HaBYAJILHOI POOOTH, y4acTh TaKMX OCi0 y MOTOUHiM
YH MiJICYMKOBI# OIiHIII 3HAHb.

OCHOBHI 6uou 6ionogioanvHocmi acnipanmie 3a TIOPYIICHHS aKaACMITHOI
JI0OpOYECHOCTI: * MOBTOPHE MPOXOHKEHHS OL[IHIOBaHHS (KOHTPOJIbHA po0OTa, 3aliK TOILIO);
* IOBTOPHE MPOXOJKCHHS BiJIIIOBITHOTO OCBITHHOT'O KOMIIOHEHTA OCBITHBOI IIPOTPAMU;

* BiJipaXxyBaHHS i3 3aKJIay OCBITH; * TI030aBJICHHS aKaJIeMiYHOI CTUIICH/II1; * 1030aBICHHS
Ha/IaHUX 3aKJIaJI0M OCBITH IUIBT 3 OTJIATH HABYAHHSI.
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